
14

جوابیه طراح پوستر
 سی و سومین جشنواره تئاتر فجر

«کپی کالچر» یک تکنیک است
شـرق:روز اول بهمن گزارشی با تیتر «پوستر جدید  �

ــد» درهمین  ــی از آب درآم ــر فجر کپ ــنواره تئات جش
ــتر  ــی، طراح پوس ــر رجب ــد که امی ــاپ ش ــه چ صفح
ــه زیر را در  ــنواره تئاتر فجر جوابی ــومین جش سی و س
ــال کرده است: «در دنیای  واکنش به آن مطلب ارس
گرافیک ایران و تمامی جهان این تکنیک امری است 
ــوم و بدیهی که اینجانب همانند دیگر طراحان  مرس
ــتفاده  ــنواره اس ــتر جش ــبک در اجرای پوس ــن س از ای
ــرای این  ــرای اج ــه ب ــک کلاژ ک ــن تکنی ــوده ام. ای نم
ــتر از آن بهره  برده ام کپی کالچر یا به نوعی ری-  پوس
ــوای متفاوت  ــرای مجدد با محت ــن یا همان اج دیزای
ــد. اینجانب در اجرای  ــر گرافیک می نامن در دنیای هن
ــه از تصاویر موجود به عنوان  ــت ک این اثر، بدیهی اس
ــن اقتباس نموده ام.  ــتفاده و همچنی ابزار اجرایی اس
ــتری مولف نیست و به صرف اجرای  این پوستر، پوس
مجددی است از تلفیق چندین تصویر که آن تصاویر 
ــای  ــکل و معن ــدام ش ــتر هر ک ــی پوس در اجرای نهای
متفاوتی پیدا می کنند. به عبارتی آن شکل ها و تصاویر 
ــی مجزا با مضمونی متفاوت در اثر نمود پیدا  در قالب
ــه در هنرهای متفاوت همانند  کرده اند. همان طور ک
ــیقی، نقاشی و حتی در ادبیات شعر، داستانی و  موس
ــی این اتفاق با عناوین مختلف شکل می گیرد.  نمایش
ــن تکنیک را کپی  ــیقی ای ــوان مثال در هنر موس به عن
ــی  ــر یا ری- میکس می نامند. در ادبیات نمایش کالچ
آن را اقتباس یا بازنویسی مجدد می نامند و در دنیای 
ــت تضمین می نامند. ما در  ــعر این تکنیک را صنع ش
ــورمان نیز طراحانی بزرگ  دنیای معاصر گرافیک کش
ــته ایم که از همین تکنیک در  ــت و بنامی داش زبردس
ــره  برده اند و هم اکنون  ــان به طراحی و اجرای آثارش
ــوم و  ــل نو از این تکنیک مرس ــز طراحان نامدار نس نی

متداول در برخی از آثارشان استفاده می نمایند.»

واكنش

پنجره جدید در روابط تهران-ریاض
ــال۱۹۵۳، پنج  ــوت عبدالعزیز در س ــان ف از زم
ــت کردند و  ــاهی حکوم ــن پادش ــد وی در ای فرزن
ــلمان» و «مقرن» آخرین فرزندان وی هستند  «س
ــاه و ولیعهد،  ــوان پادش ــع به عن ــه در این مقط ک
ــت گرفته اند. از آن زمان تا کنون،  قدرت را در دس
ــت فرزندان «حصه بنت احمد  ــاهی در دس پادش
ــود که با  ــوذ عبدالعزیز ب ــر بانف ــدیری» همس الس
ــک فهد در  ــرادر ناتنی مل ــاب ملک عبداالله ب انتخ
ــد. اینک با  ــال۲۰۰۵، این روند دچار گسست ش س
روی کارآمدن سلمان دیگر برادر تنی چهار پادشاه 
ــلطنتی دوباره به  ــداالله، کاخ س ــش از ملک عب پی
خاندان معروف «سدیری» بازگشت. ملک عبداالله 
در طول زمامداری خود دو کار برجسته را صورت 
ــق او برای ایجاد تغییراتی در  داد. اول تلاش موف
پادشاهی به شدت محافظه کار سعودی که بعضا 
ــد. اگرچه او در  ــکنی از آن یاد ش به عنوان سنت ش
ــلطنتی از جانب  ــل خانواده س ــیر در داخ این مس
ــا چالش های جدی  ــون محافظه کار هم ب روحانی
ــتان که با  ــط عربس ــد، اما طبقه متوس ــه رو ش روب
ــنت های آزادی و حقوق مدنی  فرهنگ غرب و س
ــت با او همراهی کرد. اقدام  آشنایی بیشتری داش
ــرای نهادینه کردن قدرت  ــلاش ناموفق ب دوم او ت
ــدان عبدالعزیز- بین  ــل دوم فرزن -حداقل در نس
ــخص  ــدان خود بود. به طور مش ــدان و متح فرزن
ــه  ــدان دادن ب ــرای می ــات او ب ــوان از اقدام می ت
ــله  ــب» فرزند دوم خود نام برد که در سلس «متع
ــد از روی کارآمدن  ــرایط کنونی و بع ــدرت در ش ق
ــه و چنانچه گفته  ــژه ای نیافت ــلمان، جایگاه وی س
می شود، «محمد بن نایف» فرزند ولیعهد متوفای 
ــده  ــد دوم انتخاب ش ــوان ولیعه ــعودی به عن س
ــی ملک عبداالله  ــت خارج ــد سیاس ــت. در بع اس
ــتگی به برخی  ــرای کاهش وابس ــی را ب تلاش های
ــورهای دیگر که در حوزه  قدرت ها و ارتباط با کش
ــعودی قرار نداشتند به کار گرفت.  روابط سنتی س
ــته ترین این اقدامات را می توان در برقراری  برجس
ــرد که تا  ــاهده ک ــیه مش ــای ارتباطی با روس پل ه
سطح سفر «سران» ارتقا یافت. البته این اقدام در 
ــنتی ریاض با متحدان غربی به ویژه  کنار روابط س
ــی درعین حال، اقدامی  ــورت گرفت، ول آمریکا ص
بود که در اسلاف وی حداقل به این شدت سابقه 
ــاه  ــمی پادش ــت. اگرچه در اولین بیانیه رس نداش
ــت های ملک عبداالله  ــده که سیاس جدید اعلام ش
ــا توجه به  ــت، اما ب ــه خواهد یاف ــان ادام همچن
ــت  ــلمان»، عملا قدرت در دس ــاری «ملک س بیم
ــه  ــت ک ــد داش ــرار خواه ــد او ق ــرن» ولیعه «مق
ــردی تکنوکرات،  ــرادر دیگر خود، ف ــلاف ۳۴ب برخ
آشنا با مسایل جهان و رویکرد های نوین آن است. 
ــت های جدید سعودی به ویژه  از این جهت سیاس
ــط بین الملل و  ــی رواب ــش کنون ــای پرچال در فض
ــکلاتی که در منطقه در بعد عربی و اسلامی،  مش
ــت همچنان  ــار آن اس ــعودی گرفت ــاهی س پادش
ــن میان بر  ــرار دارد. در ای ــام ق ــه ای از ابه در هال
ــداالله چه در  ــت ملک عب ــیده نیس ــس پوش هیچ ک
ــال  ــبتا طولانی ولایت عهدی که چندس دوران نس
ــدرت را دراختیار  ــل بیماری فهد عملا ق آن به دلی
ــت و چه زمان سلطنت خود، اقدامات مثبتی  داش
را در رابطه با جمهوری اسلامی ایران صورت داد. 
ادامه در صفحه ۱۹

ادامه از صفحه اول

خواب می دیدم

ــد درپور از جا  � ــتاد نور محم خواب می دیدم اس
ــته و می تواند به نرمی اما سخت و سنگین  بر خاس
ــهر پیچید و همه آنان که  راه برود. خبر در همه ش
درپور را می شناختند به جنبش درآمدند. نمی دانم 
چطور اما خانه ای که درپور در آن ساکن بود، انگار 
ــبیه خانه  ــه ای قدیمی ش ــم بود؛ خان ــه من ه خان
پدربزرگم! خانواده درپور بسیار خوشحال بودند و 
از خوشحالی نمی دانستند چه کار کنند. مثل پروانه 
ــریفش.   ــران پاک و ش به دور پدر می چرخیدند پس
ــینی به سمت آن  ــدیم از هر سویی ماش خبردار ش
ــت. مدیران فرهنگی و هنری  خانه به راه افتاده اس
ــیل  دولتی یا خود حرکت کرده یا نماینده ای را گس
ــوولان دولتی  ــرده بودند. پیدا بود کمی بعد مس ک
ــند. مدیران نهاد های غیردولتی  یک به یک سر برس

نیز همین طور. 
ــعی می کردیم  ــم و س ــته بودی ــه نشس در خان
ــه را دور هم بخوریم.  ــتاد اولین صبحان ــراه اس هم
ــری  ــاری و زمینگی ــال ونیم بیم ــه یک  س ــرد ک پیرم
ــره تکیده کنار  ــدت نحیفش کرده بود، با چه به ش
ــکننده اش را  ــته بود. دستان لاغر و ش ــفره نشس س
ــه قریب به یقین بیش از  بر صورت و ریش ها یش ک
ــید و خیره به  ــوده، می کش ــال برچهره اش ب ۶۰س
ــت. مدتی نگاهش به  من  تک تک افراد می نگریس
ــتاد کمی  ــاب نیاوردم و گفتم اس ــه بود که ت دوخت
نان و نمک بخورید تا برویم بیرون هوایی بخورید. 
ــا هیچ نگفت و  ــت ام ــدی بر چهره اش نسش لبخن

هیچ نخورد. 
ــگ در به صدا  ــر زمین بود که زن ــفره هنوز ب س
ــد،  ش وارد  ــل  حاج کام ــد  بع ــه ای  لحظ ــد.  درآم
پشت سرش حاج فاضل وارد اتاق شد و با اشتیاق 
بر سر استاد ریختند و او را غرق ماچ و بوسه کردند 
ــای خود می گفتند و  ــا صدایی بلند از نگرانی ه و ب
ــر نماز برای شفای استاد  ــب  و روز بر س اینکه هر ش
ــرد و امروز  ــم عنایت ک ــدا ه ــد و خ ــا می کردن دع

چشممان به بر خاستن استاد از بستر روشن شد. 
زمان گذشت و زنگ در باز صدا کرد. این بار حاج 
ــوولان که بعدا فهمیدم  باصل با یکی دیگر از مس
ــامل است وارد شدند. آنان ابتدا  نامش حاج آقا ش
ــتاد درپور به گرمی دیده بوسی  و چاق سلامتی  از اس
ــتند و به گپ  ــار حاج فاضل نشس ــد و بعد کن کردن
ــداد آقایان  ــدند. تع ــغول ش ــدی مش ــی ج و گفت
ــد و بازار گرم عکس گرفتن در  ــتر می ش بیشتر و بیش

کنار درپور خانه را فلاش باران کرده بود. 
حاج آقا عامل که وارد شد، دیگر همه به به گویان 
برخاستند و پس از خوشامدگویی و ابراز شادمانی 
ــنهاد کردند که  ــریف فرمایی حاج عامل، پیش از تش
ــرون ببریم تا کمی  ــتاد را از خانه بی ــت اس بهتر اس
ــدم زدن از برنامه هایی که  ــوا بخورد و در حال ق ه
ــان بگوییم. همه صلوات فرستادند و  داریم برایش
در دست انداختن به زیر بغل نورمحمد ضعیف و 
نحیف برای بلند کردنش، از یکدیگر سبقت گرفتند. 
ــتیم که یکی گفت آقا  ــی به حیاط قدم گذاش همگ
ــتاد سرما بخورد! رو به  صبر کنید ممکن است اس
ــت بیاورید تا  ــه عقب تر بودیم گفت: یک ک ماها ک
ــا فی الفور یک کت  ــتاد بیندازیم. م روی دوش اس
ــت کردند که  ــم کردیم. چند قدم حرک ــدا و تقدی پی
حاج باصل گفت استاد برنامه ها و بزرگداشت های 
ــاء االله که حالتان  ــما داریما! انش ــی برای ش مفصل
ــد، یکی یکی به اجرا در می آوریم. از  کامل خوب ش
ــو فکر کنم راننده حاج شامل بود که با لحنی  آن س
ــد بیاورید بچینید  ــز گفت اگر صندلی داری گلایه آمی
ــران درپور به  ــرپا نمانند! پس که آقایان در حیاط س
تکاپو افتادند و دو،  سه تا صندلی هم از همسایه ها 
قرض گرفتند و در حیات چیدند تا آقایان بنشینند. 
ــک از  ــدم کدام ی ــام نمی فهمی ــر در ازدح دیگ
ــدم یکی  ــده ای داد ولی متوجه ش ــان چه وع آقای
ــرت معصومه برای  ــهرک حض از آنان گفت در ش
ــت و یکی  ــر گرفته اس ــی درنظ ــتاد قطعه زمین اس
ــتاد را به مکه معظمه  دیگر گفت تصمیم دارد اس
ــر بلند گفت ما  ــتد. یکی دیگر از جمع حاض بفرس
ــاز می کنیم که  ــتاد ب ــابی برای اس ــم یک حس داری
ــتاد از همان  ــای زندگی اس ــد کلیه هزینه ه من بع
ــت از کوبیدن و  ــود و یکی صحب ــاب انجام ش حس
ــاختن خانه استاد به میان آورد. از مدرک  دوباره س
دکترای افتخاری صحبتی شنیدم و از وام بلاعوض 
یکی از سازمان ها که به محض اینکه استاد بتواند 
ــه اداره مربوطه مراجعه  ــده، ب ــکیل پرون برای تش
ــود. یکی دیگر  کند، خیلی زود هم پرداخت می ش
ــتور وزیر  ــم ترتیبی می دهیم با دس ــم گفت داری ه
ــوند  ــتاد درپور اختصاصا بیمه کامل ش محترم، اس
ــامل بیمه  ــه علاوه بر بیمه درمانی و تکمیلی، ش ک
ــا حاج کامل  ــود. در همین اثن ــم خواهند ب عمر ه
ــه ما کرد و گفت: آقا ممکن  ــود که به گمانم رو ب ب
ــت استاد از ناحیه پا سردشان شود یک جوراب  اس
ضخیم بیاورید و به پایش کنید. من دویدم جوراب 
ــتم را آوردم و پای  ــه در چمدان داش ــمی ای ک پش
ــتور داد برای  ــتاد درپور کردم. حاج فاضل دس اس
استاد یک لیوان چای بیاورید و حاج عامل با خنده 
ــواب داره به خدا.  ــم اگر بیاورید ث ــت برای ما ه گف
ــتاد  ــران مظلوم و نازنین اس چای را که یکی از پس
ــید، از  ــد نوبت من که رس ــا دور چرخان آورد و دور ت

خواب بیدار شدم. 
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ــوگوار  ــت. آخر هفته س ــکاووس جهانداری درگذش گـروه ادبیـات: کی
ــارزه با بیماری  ــگ. مترجم، پس از روزها مب ــری برای اهالی فرهن دیگ
ــرانجام در پنجشنبه دوم بهمن تسلیم مرگ شد. این مترجم  تنفسی، س
ــه ترجمه می زد.  ــت ب ــرح زبان آلمانی در حوزه های متفاوتی دس مط
ــت اول بسیاری را در اختیار فارسی زبان ها گذاشت؛ از ادبیات  متون دس
گرفته تا تاریخ و ایرانشناسی. مدیر بخش منابع خارجی کتابخانه مرکز 
ــلامی هم بود. کسانی که با آثار او آشنا باشند،  دایره المعارف بزرگ اس
ــت. در انتخاب کتاب  ــوی داش ــتی ق ــه در هر حوزه ای دس ــد ک می دانن
ــا کم اهمیتی در کارنامه اش  ــواس به خرج می داد. کتاب ضعیف ی وس
ــم نمی خورد. در زمینه آثار تحقیقی یا تحلیلی، جهانداری سر  به چش
وقت منابع دست اول می رفت. از این رو، کتاب ها قدیمی نمی شوند. در 
ترجمه ادبی، دو رمان «گرگ بیابان» از هرمان هسه و «بیلیارد در ساعت 
ــل هایی از رمان خوان های ایرانی را شیفته  نه و نیم» از هاینریش بل نس
ــداری متولد۱۳۰۲  ــت. جهان ــر متوازن و کم نظیر جهانداری کرده اس نث
ــت آثارش می توان فهمید که ایران و  بود. با نگاهی اجمالی به فهرس
ــی،  ــت. در شاهنامه شناس ایران پژوهی از دغدغه های جدی او بوده اس
ــاختار و قالب» هنزن را ترجمه کرده است.  ــاهنامه: س کتاب مهم، «ش
ــت که گاه به صورت  ــراغ آثاری می رف ــداری در حوزه تاریخ به س جهان

ــاب می آمد.  ــک دوره تاریخی ایران به حس ــع اطمینان بخش ی تنها منب
ــت.  «تاریخ ایران و ممالک همجوار آن» در زمره یکی از این کتاب هاس
ــیاحان غربی نیز  ــفرنامه های س ــن، جهانداری به ترجمه س علاوه بر ای
ــر و مارکوپولو نمونه هایی از این  ــت. سفرنامه کمپفر، بلوش علاقه داش
ــته فرهنگی ایران عشق  آثارند. جهانداری توامان هم به ادبیات و گذش
ــیک» بود.  ــته «مدرن های کلاس می ورزید و هم در عرصه ادبیات دلبس
ــه خوبی جلوه ای از این  ــکی ب ــاب «زندگی من» اثر ایگور استراوینس کت

گرایش مترجم را بازگو می کند. 
ــداری چندان در محافل ادبی حضور پیدا نمی کرد و به هیاهو  جهان
ــه بیماری از  ــالخوردگی و ابتلا ب ــنین س ــت. حتی در س علاقه ای نداش
ــت نمی کشید. یک نمونه اخیر آن  بازنگری و تصحیح آثارش خود دس
رمان «بیلیارد در ساعت نه و نیم» است که چاپ دوم آن نسبت به چاپ 
اول از تفاوت های چشمگیری برخوردار است. دیگر آثار جهانگیری نیز 
ــت. آثار او در تجدید انتشار معمولا با تغییر  ــتثنی نیس از این قاعده مس
ــید تا ایران را از  و اصلاح یا افزوده هایی همراه بود. جهانداری می کوش
چشم غربی ها به ایرانیان دوباره معرفی کند. «دست اول بودن» یکی از 
ــم تدفین این مترجم توانا تا روز شنبه  اولویت های او بود. برنامه مراس

اعلام خواهد شد. 

کیکاووس جهانداری، مترجم مطرح آلمانی درگذشت
وداع با مترجم دست اول ها

ــنواره تئاتر فجر هم که  ــتر سی وسومین جش سـحر آزاد، امیر محقق: پوس
برای دومین بار طراحی شده بود، بحث هایی را در حوزه گرافیک و طراحی 
ــتر  ــد از رونمایی از پوس ــته بع ــت. هفته گذش ــتر به وجود آورده اس پوس
جشنواره تئاتر فجر برای دومین بار مساله طراحی خلاقانه و مناسبت یک 
پوستر مطرح شد. این بحث ها وقتی شدت گرفت که اخباری از کپی بودن 
ــتر کپی برداری یکی از آثار  ــر و گفته شد این پوس ــانه ها منتش آن اثر در رس
طراحی هلندی به نام «فرانک ندرزتیگت» بوده است؛ طراحی که البته در 
دنیای گرافیک شهرت بسیار بالایی هم ندارد. پس از اعلام این خبر سعی 
ــر او را در این مورد  ــاط برقرار کنیم و نظ ــا این طراح هلندی ارتب ــم ب کردی
ــتر جشنواره تئاتر فجر در حالی  ــویم. ندرزتیگت پس از دیدن پوس جویا ش
که خشمگین شده بود، برای «شرق» نوشت: «اگر در هر موقعیت دیگری 
ــرم را تکان می دادم و برایم اهمیتی نداشت  ــانه تاسف س بود تنها به نش
ــده  ــتر برای یک رقابت بین المللی به کار برده ش اما در این مورد، این پوس
ــاله،  ــت.» ندرزتیگت ۳۶س ــن موضوع من را خیلی عصبانی کرده اس و ای
طراح دکور و گرافیک، نگارگر و عکاس است و در مورد کپی برداری از آثار 
ــاد دارد: «هنرمندان به عنوان یک موضوع عادی، اغلب  هنری چنین اعتق
ــی مهربان و عادل  ــتند و اگر به اندازه کاف ــر دیگر هنرمندان هس تحت تاثی
ــند، منبع یا خالق اصلی آن را هم ذکر می کنند. نمی دانم چه اقدامی  باش
ــخصی که این کار را کرده انجام داد اما حداقل انتظاری  می توان علیه ش
ــنواره کنار گذاشته شود؛ چون  ــت که این طرح از این جش که دارم این اس
ــدان را ملزوم به  ــد که هنرمن ــته باش فکر می کنم باید قوانینی وجود داش
ــت که در پیگیری این  ــال آثار اصل کند.» در پایان او حتی از ما خواس ارس

قضیه به او کمک کنیم.
ــوی این طراح هلندی مطرح شده است که  این موضوع درحالی از س
ــتر جشنواره تئاتر فجر امسال در جوابیه ای  امیر رجبی، طراح دومین پوس
ــت کار او «کپی کالچر»  ــرق» قرار داده، گفته اس که در اختیار روزنامه «ش
ــد در مورد  ــاله باعث ش ــت. همین مس و طراحی دوباره یا ری- دیزاین اس
ــده با تعدادی  اقتباس در دنیای گرافیک و تفاوت یک اثر کپی با اقتباس ش
از طراحان گرافیک ایرانی نیز گفت وگو کنیم. ساعد مشکی، طراح گرافیک 
ــرق گفت: «اقتباس  ــگاه در مورد اقتباس در گرافیک به ش ــتاد دانش و اس
ــتر  ــه بخش عمده ای از یک پوس ــود دارد اما اینک ــای هنر هم وج در دنی
ــتفاده کنیم، اقتباس نامیده نمی شود مگر در شرایط استثنایی،  دیگر را اس
ــراح گرافیک خارجی در  ــگاهی از یک ط ــت نمایش مثل وقتی که قرار اس
ــتفاده  کنیم، تا شیوه کاری او را در  ــود و ما از آثار خود او اس ایران برگزار ش
ــتر نمایشگاه نشان دهیم، اتفاقا مزه کار همین است ولی به این معنا  پوس
ــتر را عینا در کارمان استفاده  ــتیم بخشی از یک پوس ــت که مجاز هس نیس
ــته  ــترهای تئاتر فجر را هم برعهده داش کنیم.» او که طراحی یکی از پوس
ــتند اما اجراهای  ــیاری از مواقع یکسان هس ــت، افزود: «ایده ها در بس اس
ــیوه ای  ــدا می کند. اقتباس در گرافیک همان ش ــاوت آنها را از هم ج متف
ــیرازی مصرعی از  ــتفاده می شود مثلا حافظ ش ــت که در شعر هم اس اس

ــت که اقتباس کرده. اقتباس با  ــتفاده می کند و مشخص اس خواجو را اس
ــر یک فرد حرفه ای  ــت که حتی اگ ــت. نکته مهم این اس کپی متفاوت اس
ــی  ــتفاده کند، کاری ارایه می کند که در نهایت آن را بخش هم از اثری اس
ــوید با  ــاله نمی ش ــما حتی متوجه این مس ــت خودش می کند و ش از هوی
ــتر چاپ شده در اثری استفاده می شود نمی توان  این حال وقتی از یک پوس
ــراری به عنوان  ــان اینکه ایده های تک ــکی، با بی ــاس نامید.» مش آن را اقتب

ــکل اصلی به حساب نمی آید، ادامه داد: «شیوه اجرا مهم است. مگر  مش
ــود، چشم ها را  ــم داریم اما اجراهایی که از آن ارایه می ش ما چندنوع چش
از هم متفاوت می کند مثل اجرایی که باعث شده است اثر طراح هلندی 
ــدالهی، دیگر طرح گرافیک ایرانی نیز  را منحصربه فرد کند.» مصطفی اس
ــیاری از مواقع طراحان تحت تاثیر یک اثر به اقتباس یا  با بیان اینکه در بس
ــام از کار هنرمند دیگری روی می آورند، گفت: «اقتباس یا الهام از یک  اله
اثر، یک روی سکه است و کپی از یک اثر هم روی دیگر آن. به اعتقاد من 
اگر فردی از کاری اقتباس کرد باید در کنار امضای خود بنویسد با الهام از 
چه اثری کار خود را خلق کرده است و منبع اثر را ذکر کند. در مورد پوستر 
تئاتر فجر هم خوب بود که طراح، منبع تصویری خود را مشخص می کرد 

و این مساله هیچ اشکالی ندارد و یک امر پذیرفته شده در دنیاست.»
ــرای ایجاد یک اثر می توانیم  ــورد اقتباس هنری اظهار کرد: «ب او در م
ــت وجو برویم و  ــگاهی به دنبال تحقیق و جس ــد پایان نامه های دانش مانن
ــی مونتاژ و تلفیق کنیم، منتها این کار باید هدفمند صورت گیرد و باید  حت
ــت. در  ــده اس ــخص کنیم با این اقتباس چه پیامی به اثر ما اضافه ش مش
ــتری پیدا کند. آنچه اقتباس را  ــعه یا نوگس واقع یک اثر با این کار باید توس
از یک کار کپی جدا می کند، خلاقیت جدیدی است که به اثر اقتباس شده 
ــده است. ما می توانیم از دستاوردهای دیگران استفاده کنیم اما  اضافه ش
ــه ذکر منبع وفادار  ــازیم و ب ــرط که اثری با یک هویت جدید بس به این ش
ــته می گیرد، درحال تکمیل می دهد و  ــیم. اصولا هنر چیزی را از گذش باش

به آینده تحویل می دهد.»
احمدرضا دالوند، طراح گرافیک و منتقد هنر معتقد است اگر طراحی 
ــی از یک اثر دیگر را به کار برد باید، منبع را در کنار آن ذکر کند و در  بخش
ــعرای کلاسیکی هم مانند  ــیک اشاره کرد: «ش ــعرای کلاس این مورد به ش
ــد، به این  ــتفاده می کردن ــاعران اس ــعر یکی دیگر از ش ــظ وقتی از ش حاف
مساله توجه می کردند مثلا حافظ می گوید به استقبال خاقانی رفته یعنی 

تحت تاثیر او شعری سروده است.»
ــیوه های  ــاس اصول و ش او ادامه داد: «در گرافیک ۸۰درصد کار براس
ــتفاده از  ــت. منتها اس ــاس ابداع اس ــد کار براس ــا ۲۰درص ــداول و تنه مت
ــت و اگر این شیوه باب شود،  ــیار ترسناک اس عناوینی مانند کپی کالچر بس
ــوان کرد: «یکی از  ــت.» او عن ــی بی قانونی و رواج فرهنگ کپی اس به نوع
ــتن تئوری است. این جریانات فاقد  ــال اخیر نداش جریانات جدید ۴۰،۵۰ س
ــف بنیادین بیان  ــون نمی خواهند در چارچوب یک تعری ــتند چ تئوری هس
ــت، عده ای جسارت به  ــوند. کپی کالچر هم چون فاقد بنیان تئوریک اس ش
ــر نامیدند اما بعد  ــیوه کار خود را کپی کالچ ــد و در دوره ای ش ــرج دادن خ
ــوی  ــت، هر از چند گاهی از س از  آن این مفهوم که فاقد بنیان تئوریک اس
ــتفاده  ــه می خواهند کپی بودن اثر خود را توجیه کنند، مورد اس ــانی ک کس
ــت که از  ــانه مترقی جایی اس قرار می گیرد.» دالوند همچنین گفت: «رس
ــی از اصطلاح کپی کالچر برای  ــتاد حت اصالت دفاع کند نه کپی. کدام اس

دانشجویانش استفاده می کند؟»

واکنش طراحان ایرانی به پوستر جشنواره تئاتر:  به ذکر منبع وفادار باشیم

طراح هلندی: عصبانی هستم 

ــم  مترج ــداری»  ــکاووس جهان «کی رضـا آشـفته: 
زبان آلمانی و پژوهشگر مرکز دایره المعارف اسلامی 
بود. علی دهباشی - پژوهشگر و فعال حوزه فرهنگ 
-درباره این مترجم به ایسنا  گفت: جهانداری یکی از 
مهم ترین مترجمان زبان آلمانی بود و ما اکنون او را 
از دست داده ایم. وی با اشاره به حضور این مترجم 
ــب ادوارد یاکوب پولاک»  پیشکسوت در مراسم «ش
اظهار کرد: جهانداری اهل حضوریافتن در مراسم و 
جلسات مختلف نبود و «شب ادوارد یاکوب پولاک» 
ــد، آخرین  ــا ش ــارا» برپ ــه «بخ ــت مجل ــه به هم ک
ــی  ــه ای بود که او در آن حضور یافت. دهباش جلس
ــده، برنامه  ــای انجام ش ــاس پیگیری ه افزود: براس
ــنبه (چهارم  ــن مترجم تا روز ش ــییع و تدفین ای تش
ــعید فیروزآبادی،  ــد. س بهمن ماه) اعلام خواهد ش
ــخصیت جهانداری را بسیار  مترجم زبان آلمانی ش
ــا وجود این همه کتاب ماندگار،  فروتن می داند که ب
ــواره تاکید می کرد  ــت و هم ــچ گاه ادعایی نداش هی
ــرده: «جهانداری همواره  هنوز کاری برای ایران نک
ــس می کرد هنوز  ــش برقرار بود و ح مطالعه کردن
جویای علم است. به همین دلیل کتاب شناس بزرگی 
ــت کتاب های  ــه به طور دقیق و درس بود که همیش
ــاند.» این  ــران می شناس ــرای دیگ ــور را ب به درد بخ
ــرق»  ــاره آثار ماندگار جهانداری به «ش مترجم درب

ــد: من از راه مطالعه ترجمه  های کیکاووس  می گوی
ــب  ــه از ش ــا اینک ــودم ت ــنا ب ــا او آش ــداری ب جهان
ــان ارتباط بیشتری  ــت یاکوب پولاک با ایش بزرگداش
ــرار می داد.  ــف و محبتش ق ــم و مرا مورد لط گرفت
جهانداری از جمله مترجمانی است که در سلامت 
ــرادی بود که  ــی از اف ــرد و یک ــر  می ب ــه به س ترجم
خیلی تخصصی در زمینه ترجمه فعالیت می کرد. 
ــنی  ــفرنامه ها مثال روش ترجمه های او در زمینه س
ــت. شاید خیلی ها  برای یک مجموعه تخصصی اس
سفرنامه ترجمه کرده باشند، برای مثال دکتر رجبی 
ــا هیچ کس به  ــه کرده ام ــفرنامه ترجم هم چندس
ــوی دیگر  ــت، از س اندازه او در این زمینه پرکار نیس
ترجمه هایش از سلامت لازم برخوردارند. مهم ترین 
ــفرنامه  ــفرنامه  ها، همانا س ترجمه اش در زمینه س
ــفیر آلمان در ایران در دوره  ــر است. بلوشر س بلوش
رضاخان است. همچنین شاهکار جهانداری ترجمه 
ــت که اصل کتاب ۷۰۰صفحه  ــفرنامه پولاک اس س
ــی مردم و  ــوم و زندگ ــه در آن آداب و رس ــت ک اس
ــکی ایران مرور شده است.  حتی پژوهش های پزش
ــاه و بنیانگذار پزشکی  ــک ناصرالدین ش پولاک پزش
ــت. همچنین زیر آفتاب سوزان ایران  نوین ایران اس
ــر از ترجمه های  ــر)، یکی دیگ ــکارفون نیدرمای (اس
ــرح قوای  ــن کتاب به ش ــت. او در ای ــش اس باارزش

ــده و از کویر عبور  ــان به ایران آم ــی که از آلم نظام
ــت ملی در  ــکیل دول ــت. تش کرده اند، پرداخته اس
ــور دولت صفوی  ــت آق قوینلو و ظه ــران: حکوم ای
ــای  ترجمه ه از  ــر  دیگ ــی  یک ــس)  هینت ــر  (والت
ــس بنیانگذار مکتب  ــت. هینت به یاد ماندنی اش اس
ــاگردان بسیاری  ــت که ش ــی اس تاریخی ایران شناس
ــران و ممالک  ــن تاریخ ای ــد. همچنی ــرو او بوده ان پی
ــکانیان  ــکندر تا انقراض اش همجوار آن از زمان  اس
ــمید)، از دیگر آثار ماندگار این مترجم  (آلفرد گوتش
است. سعید فیروزآبادی همچنین در حوزه ادبیات 
نمونه ترجمه های جهانداری را بسیار مفید و بادوام 
می داند و می افزاید: «گرگ بیابان» اثر هرمان هسه، 
ــه  ــه بنده این ترجمه را با متن اصلی مقایس چنانچ
ــتم، باید  ــز ترجمه اش هس ــان ری ــرده ام و در جری ک
ــه به خوبی هم  ــت ک ــختی اس بگویم که ترجمه س
ــر وی، کتاب  ــت. بنابر نظ ــده اس ــده اش برآم از عه
ــش مارزلف)  ــای ایرانی (اولری ــدی قصه ه طبقه بن
ــت که در آن  ــی فوق العاده اس در زمینه ایران شناس
تمام قصه های ایرانی به لحاظ موتیف قسمت بندی 
ــد می کند  ــان تاکی ــادی در پای ــت. فیروزآب ــده اس ش
ــات و فرهنگ معاصر چهره  ــه جهانداری در ادبی ک

ماندگاری است. 
ــه از این  ــت ک ــوون آخرین اثری اس ــی بته زندگ

ــر شده است.  ــر ماهی ترجمه و منتش مترجم در نش
ــال۱۳۰۲ بود و ده ها  کیکاووس جهانداری متولد س
ــده است. جدا از  ــی منتشر ش اثر ترجمه او به فارس
ــاعت نه و نیم»  «گرگ بیابان»، ترجمه «بیلیارد در س
ــده» آن تری وایت و  هاینریش بل، «جهان های گمش
ــر اثر هاینریش بل هم،  ــید» دیگ «قطار به موقع رس
کار اوست. منتقدان ادبی بهترین ترجمه منتشرشده 
از وی را ترجمه رمان «گرگ بیابان» اثر هرمان هسه 
ــهرت جهانداری در دنیای  ــترین ش می دانند که بیش
ــت. این ترجمه  ــه نیز به همین خاطر بوده اس ترجم
برای نخستین بار در سال۱۳۴۵ توسط بنگاه ترجمه 
ــده بود. جهانداری در زمان  ــر ش ــر کتاب منتش و نش
حیات از دوستان و همکاران صمیمی مرحوم ایرج 
ــت. وی همچنین مدیر  ــمار می رفته اس افشار به ش
ــارف بزرگ  ــی مرکز دایره المع ــش منابع خارج بخ
اسلامی نیز بود. وی در سال های ۱۳۳۴ تا ۱۳۴۵ در 
ــمت معاونت کتابخانه  مجلس فعالیت می کرد  س
ــت این کتابخانه را  ــال ۱۳۵۷ ریاس و پس از آن تا س
ــی زیادی را  ــداری آثار تحقیق ــده دار بود.  جهان عه
ــات، از زبان آلمانی به  ــژه در حوزه تاریخ و ادبی به وی
ــه از آن جمله می توان به  ــی برگردانده ک زبان فارس
ترجمه سفرنامه های اروپایی دوره صفوی و ترجمه 

آثار مهم ادبیات آلمانی اشاره کرد. 

کیکاووس جهانداری که بود؟
مرگ «در ساعت نه و نيم»
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